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\TONEEL . 

[Druppelsgewijs.-'.-' 

, © Hu go Claus: „Het toneel 

Si'! hinkt achter" •" 

i G e e n \ d r a m a t i e k , g e e n k a r a k t e r , g e e n 
I d o o d l o p e n d e a c t i e . • ij 
i A l l e s i s r e i n e e m o t i e . 
I D e m y t h e v a n d e w e e r w r a a k w o r d t 
b e l i c h a a m d v i a d e z d n n e n . 

Z i j n w i j h i e r v o o r n o g o n t v a n k e l i j k ? : 
Of g r i n n i k e n w i j a l b i j v o o r b a a t , o m d a t 

w i j g e l e e r d h e b b e n o n z e g r u w e l af ' t e " 

r e m m e n 
Of z i j n wiij v e r d o o f d d o o r d e d a g e l i j k s e 

p o r t i e s o n z i n n i g g e w e l d , d i e o n s w o r d e n 
v o o r g e z e t a l s i e t s n a t u u r l i j k s , i n d e k r a n t , 
o p d e t e l e v i s i e ? 

H U G O C L A U S 
D a t i s d e g e c o n c e n t r e e r d e t e k s t , d i e d e 

a c h t e r k a n t v a n h e t o n a a n z i e n l i j k e f o l d e r ­
t j e , a a n d e v o o r k a n t v e r s i e r d m e t e e n 
z w a r t e r a m s k o p , s i e r t . 

H e t l i g t v o o r h e t o p r a p e n i n e e n e i n d e ­
l o z e g a n g v a n h e t h a l f i m p o s a n t e , h a l f 
v e r s l o n s d e P a l e i s v o o r S c h o n e K u n s t e n i n 
B r u s s e l , t e r a a n k o n d i g i n g v a n e e n b e l a n g ­
r i j k e p r e m i è r e d e 2 6 s t e v a n d e z e m a a n d : 
T h y e s t e s , e e n s t u k n a a r d e t r a g e d i e v a n 
S e n e c a, d o o r H u g o C l a u s g e s c h r e v e n 
e n g e r e g i s s e e r d . 

D e s c h r i j v e r ze l f i s o n t e v r e d e n m e t h e t 
a f f i c h e . v „Dit is walgelijk. Ik heb een 
vriend gevraagd om een andere ramslvop 
te maken. Bovendien staat er: regie Hs 
Claus, wie weet nou wie dat is?" 

D o o r e i n d e l o z e g a n g e n g a a t h i j : H P ' s 
R e m K o o l h a a s v o o r n a a r d e l i c h t c h a o t i ­
s c h e r e p e t i t i e r u i m t e , w a a r h i j z i j n o p e e n 
n a e e r s t e r e g i e t o t e e n g o é d ' e i n d e ; b r e n g t . 
E e n g i g a n t i s c h e r a m s k o p V a n g i p s l i g t o p 
d e g r o n d , n a a s t e e n m o n u m e n t a l e , b o k v a n 
g i p s v e r v a a r d i g d e t r o o n , d i e d o o r d e 
s c h r i j v e r m e t e e n o l i j k l a c h j e - w o r d t 
b e k l o p t . „Ik heb de zitting zo hoog laten 
maken, dat je er niet waardig op kan gaan 
zitten. Je moet altijd een onelegant spron­
getje maken om de, zitting te bereiken." 

O o k m e t e e n a n d e r e v o n d s t i s H u g o 
C l a u s ( 3 6 ) i n g e n o m e n : d e t r o o n s t a a t o p 
e e n zo s m a l v o e t s t u k d a t h e t o n m o g e l i j k i s 
a n d e r s d a n w a n k e l e n d e r l a n g s t e l o p e n . 
„ D a t heb ik van de Azteken. Die maakten 
de traptreden van hun piramides zo smal,. 
dat je er zijwaarts op en af moest gaan. 
Dan liep je nooit met je rug naar de god." 

V a n a c t e u r s i s h i e r g e e n s p o o r t e 
b e k e n n e n , d e r e p e t i t i e s z u l l e n p a s i n d e 
l o o p v a n d e m i d d a g w o r d e n h e r v a t . 

C l a u s , g e k l e e d i n e e n w i t - z w a r t e v i s ­
g r a a t b r o e k , e e n w o l l e n t r u i t j e e n e e n 
c o l b e r t , w a a r v a n d e o p v a l l e n d b r e d e 
r e v e r s i n o v e r e e n s t e m m i n g z i j n m e t z i j n 
m a s s i e v e g e s t a l t e , n o d i g t H . P . u i t m e t h e m 
i e t s t e g e b r u i k e n dn e e n n a b i j g e l e g e n 
e t a b l i s s e m e n t , w a a r h i j e e n C a m a p r i - s o d a 
b e s t e l t , a l v o r e n s w e l g e m o e d e n o n t s p a n ­
n e n v a n w a l t e s t e k e n o v e r h e t t o n e e l . 

( O v e r _ z i j n n e t v o l t o o i d e , i n a u g u s t u s , 
„als het vakantie is" v e r s c h i j n e n d e r o m a n 
„Schaamte" w i l h i j n i e t s z e g g e n : „Ik kan 
er }ieel moeilijk over praten omdat ik het 
af heb. Ik heb die regie genomen om het 

. eèn tijdje, tevergeten." 
V e r t e l t h i j : „Meneer van Vlaenderen is 

op zekere dag naar me toe gekomen en die 
vroeg of ik iets met zijn toneelgroep wilde 
doen. Niemand anders vraagt me dat ooit, 
dus zei ik onmiddellijk ja. Ik heb heel 
vroeger 'al eens mijn eenakter. „De Getui- .. 
gen" geregisseerd, met voor mij catastro­
fale resultaten. Die mensen wilden mijn 
eenakter spelen en vroegen me om uitleg, 

: omdat ze er niets van begrepen. Ik zei, dat 
dat niets gaf als ze hun-rol maar goe.d 
kenden: Dan zou ik acht dagen voor de 
première alles in goede banen komen lei-

•••!• den. Het ging over twee mannen, die. 
. v o o r een' raam stonden en daar i allerlei 

:!; lyrische flauwekul tegen stonden\ te ver­
tellen, maar ik gaf de spelers iedere dag 

( andere aanwijzigingen. En als ze dan 
I protesteerden over mijn. wispelturigheid) 

zei ik:' „Wel; ik ben zeker van idee 
• veranderd." De avond van de première 

bleef een schijnwerper achter het gordijn 
hangen en,werden de toeschouwers ver­
blind, door de weerschijn in het koperen 

• raam. Wie schetst mijn verbazingi toen ik 
t de volgende morgen in de kranten las; 

• r „Gedurfd,, waanzinnig fijne vondst -etc, 
..?•: e t c . " Ik 'was + toen nog -waanwijzer dan 

nu." < 
S e d e r t d i e n b e w a n d e l d e Cj^aus, ' n a s u c c e s ­

s e n 'a l s „De Bruid in de Morgen'* e n 
ii „Suiker" s t e e d s , m i n d e r ; n a t u r a l i s t i s c h e , e n 
; d a a r d o o r v a a k m i s v e r s t a n d e n o p r o e p e n d e , 

w e g e n . Z i j n „ L i e d van dè Moordenaar" 
; ( „ e e n o p e r a z o n d e r m u z i e k " ) v o n d g e e n 
! g e n a d e , „Mamma kijk zonder handen" 
1 w a s b e d o e l d d e a c t e u r s c o m e d i a de l l ' ; 

a r f c e - a c h t i g e v r i j h e i d t e g e v e n . „ M a a r z e 
d e d e n e r n i e t s m e e . Z e m o c h t e n a l l e s , 
m a a r z e i d e n t e l k e n s : „Wat is mijn\wacht" 

, O o k „De Dans van de R e i g e r " r i e p , e n 
;! r o e p t , : . v e r f i l m d t r o u w e n s w e e r , ; / m i s v e r ­

s t a n d e n i n h e t l e v e n , f 

Galmen ' - | 
T o c h g a a t C l a u s , z o n d e r z i j n e i g e n z i n -

n i g h e d d v e r d e r i n t e t o m e n . „Dit stuk heeft.' 
me versterkt in de o p i n i e , d i e ik vaag 
aanvoelde, dat ik op het terrein pan het 

; puur realisyne;niet verder meer kan. Dat: 
l** moet ik niet meer doen. Thyestes] zou- ik 
Y nooit geschreven hebbenyalsik:wist dat ik 
"i het' ging regisseren, het is meer een 
' springplank , o m . a l l e r l e i 'dingenl uit te 
. i] proberen 'dan een stuk-uit'noodzaak,' uit: 

',L passie. Het .gaat:over. de- strijd tussen twee 
"broeders, Atreus: en Thyestes. In 'de p r o - . 

loog blijkt'dat Atreus, de„vader pan het 
i Atriden-geslacht, verteerd >wordt> door nijd 
en gal, hij kam zijn verbannen b r o e r n i e t 
wit zijn gedachten bannen en lokt hem 

v I n a a r het hof. Hij, slacht'dè'drie czonen van 
: Thyestes, daarna bakt en kookt hij hen en 

geeft hen aan hum vader te-eten. Dit a l l e s 
,: ziet men op de scène.' Het stuk van] Seneca 

. - is duizend jaren niet gespeeld eniterechti 

het is geen stuk, maar een aaneenschake-y 

ling van hol gegalm, hét is een declamdto-
rium." 

„ E n d a t g a a t t e g e n w o o r d i g n i e t m e e r . 
K i j k l a t e n w e z e g g e n d a t e r b i j t o n e e l 
t w e e p o l e n z i j n , s p r e k e n è n d e c l a m e r e n , 
d a n l i g t h e t z w a a r t e p u n t t e g e n w o o r d i g b i j 
h e t s p r e k e n ! O h , w a t s p r e e k j e n a ­
t u u r l i j k , d a t i s h e t g r o o t s t e c o m p l i m e n t 
d a t j e e e n a c t e u r k a n m a k e n , m a a r d a t i s 
n o n s e n s , a l s j e n a t u u r l i j k s p r e e k t i s h e t 
g e e n t o n e e l m e e r . H e t t e g e n d e e l i s h e t v r i j 
k w a l i j k e g a l m e n , m a a r o p z i c h i s d a t n i e t 
v e r k e e r d . W a t i k m e t d i t s t u k p r o b e e r i s 
e i g e n l i j k : a a n v a a r d b a a r t e g a l m e n i n 
1 9 6 6 . " 

C l a u s , d i e g e z o n d h e i d u i t s t r a a l t , b e s t e l t 
e e n s c h o t e l v a n t a l l o z e s o o r t e n v l e e s , e n 
r a a d t H P k o u d e k i p a a n . H e t v e r h a a l 
w o r d t b e s p r e n k e l d m e t u i t t o r e n h o g e 
r o e m e r s g e d r o n k e n b i e r . V e r v o l g t h i j : „ E r 
is in het stuk ook nog een mengsel van 
ridicule en tragische elementen. Op eèn 
keer zag ik een film van van die aan 
elkaar geplakte dingen uit de oorlog. Je 
ziet een totaal uitgemergelde jood in 
Warschau, die zijn nog uitgemergelder, of 
misschien zelfs wel dode vader, op een 
kruiwagen voortrijdt door dè ruïnes." 

„ J e k r i j g t d a n e e n g r i j n s , d e h o r r e u r 
v a n d a t t a f e r e e l i s zo h e v i g , d a t d a t h e t 
e n i g e v e r w e e r v a n d e z i n t u i g e n i s . D a t 
s o o r t a m e c h t i g e e n o n m a c h t i g e g e g r i j n s 
d u i k t af e n t o e o p i n d i t s t u k ; h e t i s 
o n g e l o o f l i j k m o e i l i j k t e r e a l i s e r e n . W a t i k 
w i l b e r e i k e n m o e t i k e r b i j d e a c t e u r s 
d r u p p e l g e w i j s i n g i e t e n , a n d e r s k o m e n z e 
v o o r e e n c h a o s t é s t a a n , d i e z e n i e t k u n n e n 
v e r t a l e n d n g e b a r e n e n ' i n t o n a t i e s , h e t • 
w i j k t e r g af v a n ' d e g e w o n e s p e e l s t i j l » " 

L a t e r o p d e a v o n d ' k r i j g t H P d é k a n s 
i e t s s u b s t a n t i e e l s g e w a a r t e w o r d e n v a n 
C l a u s ' b e d o e l i n g e n . T o n L u t z , d i e , t o e n 
h i j v a n d e p l a n n e n v a n : Thyestes h o o r d e , 
l i e t w e t e n d a t h i j d e h o o f d r o l „moest en 
zou" s p e l e n e n d a a r t o e i e d e r e m i d d a g n a a r 
B r u s s e l s p o o r t , e e n a v o n d r e p e t e e r t e n 
's o c h t e n d s t e r u g k e e r t , v o e r t , m e t e e n 
g r o t e s k e , h e m b e z w a r e n d e k r o o n o p h e t 
h o o f d , e e n e i g e n a a r d i g d a n s j e u i t o n d e r , , 
h e t o o g v a n C l a u s , d i e , v o o r m e t * h e m i n 
z e e t e g a a n , o n v o o r w a a r d e l i j k e g e h o o r - : 
z a a m h e i i d e i s t e v a n d e r e g i s s e u r , d i e v a n 
a l z i j n s t u k k e n d e w e r e l d p r e m i è r e r e g i s ­
s e e r d e . 

T u s s e n z i j n V l a a m s e c o l l e g a ' s s t r a a l t 
L u t z , z i j n s t e m ' a l l e e n a l , n u c h t e r h e i d e n 

' s c e p s i s u i t : ' t o c h v e r k l a a r t h i j i n e e n 
v r a a g g e s p r e k j e v o o r d e t e l e v i s i e , i n C l a u s • 
e e n t o n e e l l e i d e r m e t t o e k o m s t t e zien.- ••• • . : 

A n d e r e a c t e u r s ; w o r d e n u i t g e d o s t m e t -
p l a s t i c r a m s m a s k e r t j e s - , s t o f f i g e b e e s t e v e l - • 
l e n , b e l e m m e r e n d e r o d e e n w i t t e l a k e n s 
of, z o a l s A l e x v a n R o o y e n , i n e e n -
k l i e r a c h t i g h a r n a s v a n a u t o b a n d * H i j 
g e e f t , s p r i n g e n d , d o o r h e t s to f k r u i p e n d , 
d r e i g e n d e n b l a z e n d , e e n s t a a l j e w e g v a n . 
h e t s t u k , d e b a r o k k e t a a l , d e g r a p p e n , d e 
e r n s t v a n C l a u s ' b e d o e l i n g e n . - f ; 

R e s u m e e r t d e s c h r i j v e r z i j n ; v i s i e : 
„Toneel als geheel genomen hinkt-achter 
bij de plastische kunsten, bij de muziek. 
Behalve Beckett, die heeft ook het gal­
men, en het mengsel van het r i d i c u l e en 
het tragische." 

T h y e s t e s i s af, „ H e t l e v e n e n w e r k e n 
v a n k o n i n g R o e l a n d I " n a d e r t z i j n v o l ­
t o o i i n g . „Het is politiek theater," z e g t 
C l a u s , „het gaat over LeopoVd II/ er -
komen o.a. 9 bosnegers in voor die 
verkleed als „Les petits chanteurs du 
cröix de bois" de Vlaamse leeuiv zingem • 
Leopold is voor mij .altijd een beetje een 
obsessie geweest, in 1955 werd ik benoemd 
in de naar hem genoemde orde, ik wist • 
niet goed wat ik ermee moest aanvangen,? 

: ik liep uitdagend met het lintje in de hoop 
dat 'een of andrere kolonel zou zeggen: 1 

vlerk, wat moet je daarmee? Het is nooit 
gebeurd helaas. Ik heb 42 boeken over 
hem gelezen, me grondig over de renten' 
voet in 1882 gedocumenteerd en- je kan •ei-
niet onderuit bewondering ivoor die man 
te voelen. Hij is de laatste grote koning . 

• geweest, een soort dinosaurus. Als-hij wij ' 
: zei of schreef, weet je niet of hij het over • 

zichzelf heeft, zijn familie, zijn land: of 
zijn dynastie." 'l 

„ H i j , d e g r o t e m a n v a n d e K o n g o , - w a s ' 
: - n a t u u r l i j k . t o t a a l a m o r e e l ' i n z i j n m i d d e l e n , -

a n n e x a t i e v a n z o v e e l ; m o g e l i j k m e n s e n e n • 
i k a p i t a a l . I k w e e t n i e t of h e t s t u k : g e s p e e l d -
z a l k u n n e n . w o r d e n , h e t i s -• n a t u u r l i j k e e n ! 
v o r m v a n m a j e s t e i t s s c h e n n i s ; > m a a r . - h e t 
s t u k g a a t ' o v e r R o e l a n d I , L e o p o 1 d w a s ' 
l a n g , r i j z i g e n d r o e g e e n w i t t e b a a r d . ' 
R o e l a n d is e e n k l e i n , n e r v e u s m a n n e t j e , • 
o p g e v r e t e n d o o r ; d e t i c s . A l s h i j b e l a h g r i j - 1 

k e b e s p r e k i n g e n m o e t v o e r e n z e t h i j ' een' , 
m a s k e r o p m e t e e n g r o t e n e u s e n e e n 
w i t t e b a a r d , m i s s c h i e n k a n m e n h e t 
c o m b i n e r e n . " ; • 
' A l s H . P . z i j n v e r w o n d e r i n g l a a t b l i j k e n . 
o v e r C l a u s ' p r o d u k t i v i t e i t , b e k e n t d e 
s c h r i j v e r : „ A c h , ik vind mijzelf lui. Ik zou 
doorlopend willen schrijven, maar dan 
komen mijn broers en dan zitten we twee 
dagen te kaarten. Als je bediende bent en 
je moet na je werk schrijven tussen de t.v. 
en moeder de vrouw, dan duurt het 

' natuurlijk • langer, maar ik ben <de enige 
•'• Vlaming,; die niets anders doet,. En „ik* , 

woon buiten, vrij ongestoord. Nee, je hoeft * 
niet bang te zijn daar b u i t e n geen mspira-,, 
tie op .tedoen; als je 17 bent, is het al. 
helemaal bepaald wat je te vertellen • 
hebt,"t 

T e n s l o t t e b e s c h r i j f t d e e e n s u i t s l u i t e n d 
• b o v e n d e M o e r d i j k g e l e z e n s c h r i j v e r g n i f ­

f e l e n d z i j n t o e n e m e n d e p o p u l a r i t e i t i n 
; B e l g i ë , d i e t o e s c h o u w e r s e n v e r k o o p v a n 

z i j n b o e k e n g a r a n d e e r t : s p e e l hier een 
s o o r t mreemde enfant terrible^ rol, i k . 
verklaar bij voorbeeld vooK>de~-$elevisie~y 
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dat Vlamingen analfabeten ziffiy: of9 als ze 
me vragen wat iU vind van dé toestand 
van het toneel: al dat geld voor het toneel 
is weggegooid, ze kunnen ér heter een 
paar goede tanks van kopen/3 


